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Author’s Introduction ‘\&

In the Name of Allah, the All-Beneficent, the All-Merciful

Peace and blessings be upon the one to whom He sent dow %
Mubammad, the Chosen Prophet, and upon his noble p om Allah bas

made the balance of His Noble Book.
Dear reader,

%& Qur'an, we see that the
consitierably; there are those which

¢ Scripture, others which rely on
1ts spiritual and ethical dimensions,
scholarly analysis of it, and others still
at unites all of these various commentaries

When we look at the library of books writte
methods of Qur'anic commentary (tafsir,
Socus on the linguistic and literary import

narrations to explain it, some which
others which set out to produce an
that attempt to do all of the
together is the great length
strain on a reader whaf
throughout the pa
written heritag

tail with which they speak, placing considerable
to gather all the knowledge relevant to him diffused
ese texts, which are truly at the pinnacle of humanity’s

But in addition to Wis school, with its various sources, which has, by Allab’s
leave, come down to us, I saw fit to produce another kind of work; one which, first
of all, divides sdras into collections of similar verses that share the same context
and meaning, and then extracts the subtleties of their meaning in the form of self-
contained points. In doing so, 1 wanted to belp the reader to focus on each individual
idea and ponder upon it, even if he only has a little time to do so, whether in his
home or while travelling, so that he could be someone who ponders (mutadabbir)
on the Qur'an and benefits from its verses in his movements towards Allah, just as
Allah Himself expects from all free-willed individuals:

q
|




‘Do they not contemplate the Qur'an?™
“This is an explanation for mankind, and a guidance and advice for the Godwary.™
‘Certainly We have made the Qur’'an simple for the sake of admonishment.”

We have sent doten the Book to you as a dlarification of all things and as a guidance
and mercy and good news for those who submit.™

‘We have sent the Qur'an in [discrete] parts so that you may read it to the people a
little at a time™

‘A blessed Book that We have sent dotwn to you, so that they may contemplate its
signs.

“This is a proclamation for mankind, so that they may be warned thereby.”

“There has come to you in this the truth and an advice andyada@nition for the
Saithful

‘We have made it an Arabic Qut’an so that you may_applreason.

“These are the signs of the Manifest Book.™ .

I wanted this commentary to be like a belper £
that Allab’s Book could become a remembrije,
admonition, a clarification, an explanati 7
which is the essence we extract from the a

e er in this regard, so
mdrion, a guidance, an

on and a clear book for him —
€.

this commentary has a hue of moral
the one who ponders upon it towards
self-development which was the Qur'anic
it owes itself to this fact that I have, in some areas,
most useful for practically implementing the verse
gating ils corresponding concepts, to avoid making

chosen focus on those
in our lives, rathe
ate and abstract. In this way, we have tried to stay true
his work, which was to transform the knowledge gained from

1. Siirat al-Nisa’ (4):82

2. Sarat Ale ‘Imrin (3):138
3. Siirat al-Qamar (54):17
4. Sarat al-Nahl (16):89

S. Sarat al-Isra’ (17):106

6. Strat Sad (38):29

7. Sarat Ibrahim (14):52

8. Sarat Had (11):120

9. Siirat Zukhruf (43):3

10. Sirat al-Shu‘ara’ (26):2




by pondering the merest paragraph concerning any wverse in this book.

I began this work — by Allab’s grace — dealing with the final part (juz’) of the
Qur’an, assuming that readers will have had a general familiarity with the short
siras therein from a young age because they have often recited them in prayer or
at other times, which would require them to have at least a basic grasp of their
meanings. Hence, I present this work bastening to good deeds and I hope to complete
the commentary [of the entire Qur’an] with Allab’s kindness and generosity in what
days and nights remain of my life.

Finally, 1 would like to give thanks to the Lord Almighty who blessed me with

success in this endeavour, for 1 know well that the hours spent reciting the Qur’an
and pondering upon its meanings were some of the sweetest hours of my life; because

it was pondering on the words of someone I love, and when you lgw eone,
you love to speak to them, you love to understand their speech and \ ¢ to

comprehend their meaning.

orPondered

book which

And there is no doubt that the best books to be composed, red®s
upon are those whose subject is the best Book in existence, name.

[falsehood cannot approach from any direction. &
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